ПРЕДЛОГ ЗАКОНА 
О ИЗМЕНАМА И ДОПУНАМА 
ЗАКОНИКА О КРИВИЧНОМ ПОСТУПКУ

Члан 1.


У Законику о кривичном поступку („Службени гласник РС”, бр. 72/11, 101/11, 121/12, 32/13 и 45/13), у члану 188. тачка 3) после речи: „лицем” додају се речи: „и посећивања одређених места”.

Члан 2.


У Глави VIII „Мере за обезбеђење присуства окривљеног и несметано вођење кривичног поступка”, у одељку 2. „Одређене мере” у називу пододељка в) после речи: „лицем” додају се речи: „и посећивања одређених места”.
Члан 3.


У члану 197. став 1 после речи: „лицем” додају се речи: „или забранити посећивање одређених места”.

Члан 4.

У члану 283. став 1. тачка 2) мења се и гласи:
„2) да на рачун прописан за уплату јавних прихода уплати одређени новчани износ, који се користи за хуманитарне или друге јавне сврхе;”.

После става 3. додају се ст. 4. до 7. који гласе:
„Средства из става 1. тачка 2) овог члана додељују се хуманитарним организацијама, фондовима, јавним установама или другим правним или физичким лицима, по спроведеном јавном конкурсу, који расписује министарство надлежно за послове правосуђа.

Јавни конкурс из става 4. овог члана спроводи комисија коју образује министар надлежан за послове правосуђа.

Спровођење јавног конкурса, критеријуме за расподелу средстава, састав и начин рада комисије уређује се актом министра надлежног  за послове правосуђа. 
Одлуку о расподели средстава из става 1. тачка 2) овог члана доноси Влада.”
Члан 5.


У члану 313. став 1. речи: „изјашњења оптуженог о оптужби на главном претресу” замењују се речима: „завршетка главног претреса”.
Члан 6. 

Овај закон ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном гласнику Републике Србије”.
О Б Р А З Л О Ж Е Њ Е


I. УСТАВНИ ОСНОВ ЗА ДОНОШЕЊЕ ЗАКОНА


Уставни основ за доношење Закона о изменама и допунама Законика о кривичном поступку садржан је у члану 97. тачка 2. Устава којим је, између осталог, утврђено да Република Србија уређује и обезбеђује поступак пред судовима и другим државним органима.


II. РАЗЛОЗИ ЗА ДОНОШЕЊЕ ЗАКОНА


Нови Законик о кривичном поступку, за разлику од законика из 2001. године, не садржи меру забране посећивања одређених места, у оквиру мера које се могу применити према окривљеном у циљу несметаног вођења кривичног поступка. Овакво решење није оправдано, будући да је оваква мера неопходна, посебно код лица која су окривљена да су учинила кривично дело насилничко понашање на спортској приредби или јавном скупу из члана 344а Кривичног законика. Увођењем овакве мере спречава се да окривљени понови кривично дело, уколико за то постоји опасност. Имајући у виду да насилничко понашање на спортским приредбама углавном чини одређени круг истих лица, као и да та лица често понављају исто кривично дело, предложеном мером даје се могућност да суд таквим лицима забрани присуство на одређеним местима (спортским објектима) за време трајања кривичног поступка који се против таквих лица води за то кривично дело. Поред тога, Законом се уређује расподела средстава која су прибављена од окривљеног приликом примене института о одлагању кривичног гоњења, а такође се омогућава да се споразум о признању кривице закључи до завршетка главног претреса. 

III. ОБЈАШЊЕЊЕ ОСНОВНИХ ПРАВНИХ ИНСТИТУТА И ПОЈЕДИНАЧНИХ РЕШЕЊА

Чланом 1. Закона допуњује се члан 188. Законика о кривичном поступку, у којем се таксативно набрајају мере које се могу предузети према окривљеном за обезбеђење његовог присуства и за несметано вођење кривичног поступка, тако што се мера забране прилажења, састајања или комуницирања са одређеним лицем допуњује и мером забране посећивања одређених места.

Одредбама чл. 2. и 3. Закона врши се усклађивање са допуном из члана 1. Закона.

Чланом  4. Закона врши се прецизирање члана 283. Законика о кривичном поступку у погледу расподеле средстава која су прибављена од окривљеног приликом примене института о одлагању кривичног гоњења. Ради правилније и транспарентније расподеле ових средстава предлаже се да се средства расподељују по јавном конкурсу, који спроводи посебна комисија, а коју образује министар надлежан за послове правосуђа. По завршетку конкурса, одлуку о расподели средстава доноси Влада.

Чланом 5. Закона мења се одредба члана 313. став 1. Законика о кривичном поступку, тако што се предвиђа да се споразум о признању кривичног дела може закључити до завршетка главног претреса, за разлику од важећег решења које предвиђа да се овај споразум може закључити до изјашњења оптуженог о оптужби на главном претресу. Предложено решење је последица захтева судске праксе, а тиме ће се омогућити и ефикасније вођење кривичног поступка, јер се стварају услови да се и у каснијој фази кривичног поступка закључи предметни споразум, чиме ће се постићи брже завршавање предмета и смањење трошкова кривичног поступка.


Чланом  6. Закона одређује се ступање закона на снагу.     


IV. ФИНАНСИЈСКА СРЕДСТВА ПОТРЕБНА ЗА ПРИМЕНУ ЗАКОНА


За спровођење овог закона није потребно обезбедити додатна финансијска средства у буџету Републике Србије. 

V. РАЗЛОЗИ ЗА ДОНОШЕЊЕ ЗАКОНА ПО ХИТНОМ ПОСТУПКУ


  Предлаже се да се овај закона донесе по хитном поступку, будући да би недоношење закона по хитном поступку могло да проузрокује штетне последице по рад правосудних органа и остваривање права грађана. 

ПРЕГЛЕД ОДРЕДАБА ЗАКОНИКА О КРИВИЧНОМ ПОСТУПКУ КОЈЕ СЕ МЕЊАЈУ, ОДНОСНО ДОПУЊУЈУ

Члан 188.

Мере које се могу предузети према окривљеном за обезбеђење његовог присуства и за несметано вођење кривичног поступка су: 

1) позив; 

2) довођење; 

3) забрана прилажења, састајања или комуницирања са одређеним лицем И ПОСЕЋИВАЊА ОДРЕЂЕНИХ МЕСТА; 

4) забрана напуштања боравишта; 

5) јемство; 

6) забрана напуштања стана; 

7) притвор. 

в) Забрана прилажења, састајања или комуницирања са одређеним лицем И ПОСЕЋИВАЊА ОДРЕЂЕНИХ МЕСТА

Члан 197.

Ако постоје околности које указују да би окривљени могао ометати поступак утицањем на оштећеног, сведоке, саучеснике или прикриваче или би могао поновити кривично дело, довршити покушано кривично дело или учинити кривично дело којим прети, суд може забранити окривљеном прилажење, састајање или комуницирање са одређеним лицем ИЛИ ЗАБРАНИТИ ПОСЕЋИВАЊЕ ОДРЕЂЕНИХ МЕСТА. 

Уз меру из става 1. овог члана суд може окривљеном наложити да се повремено јавља полицији, поверенику из органа државне управе надлежног за извршење кривичних санкција или другом државном органу одређеном законом. 

Члан 283.

Јавни тужилац може одложити кривично гоњење за кривична дела за која је предвиђена новчана казна или казна затвора до пет година, ако осумњичени прихвати једну или више од следећих обавеза: 

1) да отклони штетну последицу насталу извршењем кривичног дела или да накнади причињену штету; 

2) да плати одређени новчани износ у корист хуманитарне организације, фонда или јавне установе; 

2) ДА НА РАЧУН ПРОПИСАН ЗА УПЛАТУ ЈАВНИХ ПРИХОДА УПЛАТИ ОДРЕЂЕНИ НОВЧАНИ ИЗНОС, КОЈИ СЕ КОРИСТИ ЗА ХУМАНИТАРНЕ ИЛИ ДРУГЕ ЈАВНЕ СВРХЕ;
3) да обави одређени друштвенокорисни или хуманитарни рад; 

4) да испуни доспеле обавезе издржавања; 

5) да се подвргне одвикавању од алкохола или опојних дрога; 

6) да се подвргне психосоцијалном третману ради отклањања узрока насилничког понашања; 

7) да изврши обавезу установљену правноснажном одлуком суда, односно поштује ограничење утврђено правноснажном судском одлуком. 

У наредби о одлагању кривичног гоњења јавни тужилац ће одредити рок у којем осумњичени мора извршити преузете обавезе, с тим да рок не може бити дужи од годину дана. Надзор над извршењем обавеза обавља повереник из органа управе надлежног за послове извршење кривичних санкција, у складу са прописом који доноси министар надлежан за послове правосуђа. 

Ако осумњичени у року изврши обавезу из става 1. овог члана, јавни тужилац ће решењем одбацити кривичну пријаву и о томе обавестити оштећеног, а одредба члана 51. став 2. законика неће се примењивати. 

СРЕДСТВА ИЗ СТАВА 1. ТАЧКА 2) ОВОГ ЧЛАНА ДОДЕЉУЈУ СЕ ХУМАНИТАРНИМ ОРГАНИЗАЦИЈАМА, ФОНДОВИМА, ЈАВНИМ УСТАНОВАМА ИЛИ ДРУГИМ ПРАВНИМ ИЛИ ФИЗИЧКИМ ЛИЦИМА, ПО СПРОВЕДЕНОМ ЈАВНОМ КОНКУРСУ, КОЈИ РАСПИСУЈЕ МИНИСТАРСТВО НАДЛЕЖНО ЗА ПОСЛОВЕ ПРАВОСУЂА.

ЈАВНИ КОНКУРС ИЗ СТАВА 4. ОВОГ ЧЛАНА СПРОВОДИ КОМИСИЈА КОЈУ ОБРАЗУЈЕ МИНИСТАР НАДЛЕЖАН ЗА ПОСЛОВЕ ПРАВОСУЂА.

СПРОВОЂЕЊЕ ЈАВНОГ КОНКУРСА, КРИТЕРИЈУМЕ ЗА РАСПОДЕЛУ СРЕДСТАВА, САСТАВ И НАЧИН РАДА КОМИСИЈЕ УРЕЂУЈЕ СЕ АКТОМ МИНИСТРА НАДЛЕЖНОГ  ЗА ПОСЛОВЕ ПРАВОСУЂА. 

ОДЛУКУ О РАСПОДЕЛИ СРЕДСТАВА ИЗ СТАВА 1. ТАЧКА 2) ОВОГ ЧЛАНА ДОНОСИ ВЛАДА.
Члан 313. 

Споразум о признању кривичног дела јавни тужилац и окривљени могу закључити од доношења наредбе о спровођењу истраге па до изјашњења оптуженог о оптужби на главном претресу ЗАВРШЕТКА ГЛАВНОГ ПРЕТРЕСА. 

Приликом закључења споразума из става 1. овог члана окривљени мора имати браниоца (члан 74. тачка 8). 

Споразум о признању кривичног дела сачињен у писаном облику јавни тужилац подноси до потврђивања оптужнице - судији за претходни поступак, а након потврђивања оптужнице - председнику већа. 

Ако је споразум о признању кривичног дела закључен пре подизања оптужнице, јавни тужилац ће заједно са споразумом доставити суду и оптужницу која чини саставни део овог споразума. 

На оптужницу из става 4. овог члана не примењују се одредбе о испитивању оптужнице (чл. 337. до 341.). 

Ако овлашћено лице (члан 253. став 1.) није поставило имовинскоправни захтев јавни тужилац ће га пре закључења споразума позвати да поднесе захтев. 

ИЗЈАВА О УСКЛАЂЕНОСТИ ПРОПИСА

СА ПРОПИСИМА  ЕВРОПСКЕ УНИЈЕ

1. Овлашћени предлагач закона: Влада
    Обрађивач: Министарство правде и државне управе 

2. Назив прописа

Предлог закона о изменама и допунама Законика о кривичном поступку 

Draft of the Law on amendments and additions to the Criminal procedure Code
3. Усклађеност прописа са одредбама Споразума о стабилизацији и придруживању између Европских заједница и њихових држава чланица, са једне стране, и Републике Србије са друге стране („Службени гласник РС”, број 83/08) (у даљем тексту: Споразум), односно са одредбама Прелазног споразума о трговини и трговинским питањима између Европске заједнице, са једне стране, и Републике Србије, са друге стране („Службени гласник РС”, број 83/08) (у даљем тексту: Прелазни споразум):

а) Одредба Споразума и Прелазног споразума која се односе на нормативну садржину прописа,

б) Прелазни рок за усклађивање законодавства према одредбама Споразума и Прелазног споразума,

в) Оцена испуњености обавезе које произлазе из наведене одредбе Споразума и Прелазног споразума,

г) Разлози за делимично испуњавање, односно неиспуњавање обавеза које произлазе из наведене одредбе Споразума и Прелазног споразума,

д) Веза са Националним програмом за усвајање правних тековина Европске уније.

4. Усклађеност прописа са прописима Европске уније:

а) Навођење одредби примарних извора права Европске уније и оцене усклађености са њима, 

б) Навођење секундарних извора права Европске уније и оцене усклађености са њима,
в) Навођење осталих извора права Европске уније и усклађеност са њима, 

г) Разлози за делимичну усклађеност, односно неусклађеност,

д) Рок у којем је предвиђено постизање потпуне усклађености прописа са прописима Европске уније. 

5. Ако не постоје  одговарајуће надлежности Европске уније у материји коју регулише пропис, и/или не постоје одговарајући секундарни извори права Европске уније са којима је потребно обезбедити усклађеност, потребно је образложити ту чињеницу. У овом случају, није потребно попуњавати Табелу усклађености прописа. Табелу усклађености није потребно попуњавати и уколико се домаћим прописом не врши пренос одредби секундарног извора права Европске уније већ се искључиво врши примена или спровођење неког захтева који произилази из одредбе секундарног извора права (нпр. Предлогом одлуке о изради стратешке процене утицаја биће спроведена обавеза из члана 4. Директиве 2001/42/ЕЗ, али се не врши и пренос те одредбе Директиве).


Не постоје одговарајући прописи Европске уније са којима је потребно обезбедити усклађеност Предлога закона о изменама и допунама Законика о кривичном поступку, с обзиром да су предметне измене мањег обима и да нису релевантне са становишта права Европске уније.
6. Да ли су претходно наведени извори права Европске уније преведени на српски језик?
- /

7. Да ли је пропис преведен на неки службени језик Европске уније?
- /

8. Учешће консултаната у изради прописа и њихово мишљење о усклађености
- /
